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CTPYKTYPHI OCOBJIUBOCTI PAHHbOHOBOAHTIJIICHbKOI'O EK3UCTEHIIMHOI'O PEUEHHA 3
IIOBHO3HAYHUM JAI€CJIOBOM TO BE

Cmammio npucesueHo aHaisy cmpykmypu paHHbOHOG0AHSIIICLKO20 eK3UCMEHYIlIH020 PeUeHHsl 3 NOGHOZHAUHUM
diecnogom to be 3 nosuyiii eenepamuenoi epamamuxu. OOIPYHMOBAHO BHCUBAHHSL O3HAYEHUX IMEHHUX Qpa3 y no3uyii
niomema yux peuenv, O0CTIONCEHO OCHOBHI BUNAOKU YCKAAOHEHHS CIPYKMYPU eK3UCTEHYIIHO20 PeUeHH MOOATbHUMU
0i€CI08aMU, NOSICHEHO CIMPYKIMYPHY OP2aHI3ayiio IMRepamueHux peuens 3 let i cy6 IOHKMUGHUX peyeHb, KL Maroms
00HAKo08y 6y008y 00 3aCMOCYB8aAHHS ONepPayii 036yHeHHsI.

CyuacHHi eTan PO3BUTKY MOBO3HABCTBA OPIEHTYE JOCTIJIHMKA Ha KOMIUICKCHHH MiAXiJ O aHadi3y CHHTaKCHUHHUX
OJIMHUIIb, Y MeXaX SKOTrO0 OCTaHHI BHBYAIOTBCS 3 YpaxyBaHHSIM iXHBOI CTPYKTYPH, CEMaHTHKH Ta OCOOJIMBOCTEH
¢yukuionyBanns. Kareropist 6ymms, onHa 3 GpyHAaMeHTANEHUX (PiT0CO(CHKUX KaTeropiil, 3HaXOAUTh MOBHE BTUICHHS Y
KOMYHIKaTUBHUX OJIMHUIIIX aHTJIIHCHKOI MOBM Ha PiBHI CHHTaKCHCy Ta JIEKCHMKH. CHHTaKCHYHHUMH PeEIpe3eHTaHTaMU
KaTeropii Oymmsi y paHHbOHOBO@HIJIIICBKii MOBI, SIK y Cy4acHi# aHIJTIHChKil MOBI, BUCTYAalOTh PEUEHHS 3 KOHCTPYKIIIEIO
there+V+NP+(Loc). Ha nekcudHOMY DiBHI JJIsl BUP&KCHHS 3HAUCHHS [CHY6aHHS BXXUBAETHCS TIOBHO3HAYHE JIECIIOBO 0
be. MeTol0 i€l CTATTI € aHai3 CTPYKTYpHOI OYIOBH pCUYCHb 3 IMOBHO3HAYHUM JI€CJIOBOM ICHYBaHHS 3 TO3HUINH
reHepatuBHOI rpamatuki. O0’€KToM pOOOTH € JI€CTIOBO fo be B aHIMHCHKIH MoBi. [IpeamMer mociipKeHHs CKIaaaloTh
0COOJIMBOCTI CTPYKTYPHOI OyZIOBH peUCHb 3 IIOBHO3HAYHUM JIIECIIOBOM f0 be B aHTiHChKi# MoBi X VI-XVII cT.

[iecioBo to be B eK3UCTEHLINHIA KOHCTPYKINI 3 €KCIUIETHBOM tfiere BU3HAYAEMO SIK HEAKy3aTHUBHE J€CIOBO,
€IMHAM apTyMEHTOM SIKOTO € BHYTPIIIHII €JIeMEHT, IIOPODKEHNH Y SKOCTI KoMIuleMeHTa. Ha Hai norisi, y BUnaakax
MIOBHO3HAYHOT'O B)KUBAHHS be apryMeHT Ji€CiioBa IOPODKYEThCS B 30BHIMIHIH MO3MUIIIT, HAMP.:

(1) This may plant courage in their quailing breasts, for yet is hope of life and victory [1: 291].

VY npuknazni (1) iMeHHUKH hope 1 victory € 30BHIIIHIMH apryMEHTaMH JIi€CIIOBa, SIKi BUKOHYIOTh POJNIb HAYIEHCA.
CeMaHTHYHI O3HAKH LUX IMEHHHKIB HaJeXaTh JI0 MPOMO3UIIi] BUCIOBICHHS, a B PEUCHHI CTBEPKYETHCS IX iICHYBaHHS,
MiJICHIICHE TOIIKATI3aI€er0 TiECI0Ba, Horo nepeMimieHHsM i3 npoekiii vP (Verbalizer Phrase) no npoekuii TopP (Topic
Phrase).

3ayBa)kuMO, IO MMOBHO3HAYHE JIECIOBO ICHYBAaHHS € CEMAHTHUYHO JICTKUM Ha BIIMIHY BiJl PEIITH MMOBHO3HAYHUX
nieciniB (Mop. MOBHO3HAYHE IIECIOBO Aave 3 NMPUTAMAHHOIO HOMY TCHICHIIIEI MPHIMATH JOMOMIXHE IIE€CIIOBO MPHU
MMUTAHHAX 1 3alepevyeHHsIX 1, SK HacliJoK, 3amumarucs y vP npoexmii). [y migrBeppkeHHs i€l TE3W PO3TIISTHEMO
3arepeyHe pEeueHHs, y SIKOMY be 3ajMIIae MPOEKIII0 JI€CioBa W 3a3HAa€ IMEpecyBYy JO BEPUIMHH (YHKIIOHAIBLHOI
npoekuii TP (Tense Phrase), mo6 ortpumaru ¢uiekcito. Y IiHIHHIA MOCTIJOBHOCTI MiAPSTHOrO PEYEHHS 4Yacy
3arepeycHHs po3MillleHe IIPaBopyY Bia be, HATIP.:

(2) O grimed-looked night! O night with hue so black! O night, which ever art when day is not! [2: 169].

Haramgaemo, 1o B aHMTIHCEKOMY €K3UCTCHIIIHHOMY PEUCHHI TO3MINS IiIMETa aCOIIIOEThCS 3 O3HAYCHICTIO. Buoip
MIX €K3HCTEHIIHHOIO CTPYKTYPOIO 3 EKCIUIETUBOM 1 TOBHO3HAYHHMM Ii€CIOBOM MOB’SI3aHUI 3 THM, 110 03HaueHa NP
(miMeT) MOpPOIDKYETHCS B POJIi 30BHIIIHBOTO apryMeHTa, BUKJIIOUAIOUM MOMIIMBICTD TIOPOIDKEHHS there. Y BHOIpI 3
3300 peuens 3adikcoBaHo jwmiie 185 (5,6 %) 3 MOBHO3HAYHUM EK3MCTCHIIIMHUM HiecioBoM. Lle MOBOAWTE, 3 OXHOTO
OOKy, CTaHOBJIICHHS 3HakKa NpsMOi HOMIHAIii JUIS TMO3HAYEeHHS ICHYBaHHs, a caMe — EeK3UCTEHLIHHOro pevyeHHs 3
€KCIIETHBOM, a 3 1HILOTr0 — BYKJIMBICTh KaTeropii 03Ha4€HOCTI MiIMETa B PEUCHHSX 3 TOBHO3HAYHUM JIIECIIOBOM OYmiuL.
B ocranHnix y pouni migmera 0yio 3aikcoBaHO B)KMBaHHs BIacHUX Ha3B (3), 0oco00BUX 3aiiMEeHHUKIB (4), IMEHHHKIB 3
yHiBepcaJlbHUMU KBaHTH(DiKaTopamu (5), aOCTpaKTHUX MOHATH (6), HATIP.:

(3) Thy flatters yet wear silk, drink wine ... and have forgot that ever Timon was [3: 582];

(4) Besides, she did intend confession at Patrick’s cell this even, and she was not [4: 268-269];

(5) All things that are are with more spirit chased than enjoyed [5: 36];

(6) Where fair is not, praise cannot mend the brow [6: 319].

Jl1st excrutikaiii 3HAYCHHS UMOGIPHOCII, NPUNYWEHHS, 00i2amOpHOCMI ICHY8aHH s, TAK CaMo SIK 1 B €K3UCTCHITIHHI T
KOHCTPYKIIii, TOBHO3HAYHE MIECTIOBO be YCKIAJIHEHE MOPOIKECHHIM MOINAIBHUX TIECTIB may, can, must, should. Tlpu
LILOMY TiIMETOM PEUYEHHS BUCTYIIAIOTh BKa3iBHI 3aiMEHHHUKU (this, that), eKCIUIETHBHE if, MUTAJIbHUIA 3aiMEHHHUK What,
BiJICHJIAI0YH JIO BiJOMOI JUIsS MOBIIS M ciTyxauya CUTyallii, Hamp.:

(7) Thersites: He must fight singly tomorrow with Hector ....

Achilles: How can this be? [7: 181].

VY npuknani (7) Npono3ullisi BUCJIOBJIECHHS BKJIIOYAE NIEBHY CUTYAIlil0, aHTEHECHT SIKOT pO3MIILIIEHO B TIONIEPEAHBEOM Y
(bparMeHTi TEeKCTy. 3a JOIOMOTOO JTI€CIIOBA ICHYBaHHS, YCKJIATHEHOI'O MOIATBHUAM JI€CIOBOM, MOXKJIMBICTh i1CHYBaHHS
Ii€1 CUTYAaIlii CTABUTHCS ITiJT CYMHIB.

Curtyanisi, iCHyBaHHsI SIKOI TPHITYCKAa€THCS, MOXKE JIEKOAYBATUCS B HACTYITHOMY KOHTEKCTi; EKCIUICTUBHE it
TMoTepeKAE PO CUTYAIIIO, PO Ky HTUMEThCS, HaTIp.

(8) I am not weatherwise, but it may be, wee shall have hard frost [8: lines 571-572].
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[ToBHO3HAUHE JIECTIOBO iCHYBaHHS, YCKIIaHEHE MOAAJIBHUM JIIECIOBOM can, BXKHUBAEThCs B 47,4 % npuknagis (72 3
152 peueHs 3 TOBHO3HAYHUM €K3HMCTEHI[IHUM JI€CIOBOM YCKJIQJIHEHUM MOAAIbHUMH JiecioBamu). 3 Hux 15,3 % (11
NIPUKIIAJIB) — Y MUTaIbHUX pedeHHsX 1 84,3 % (61 mpuknaan) — y pedyeHHsX 3 HeraTHBHOIO CEMaHTHKON. Baromuit
MOKA3HUK BXXKMBAHHS 3arepedHoi pOpMU MOAAIBHOIO JI€CIOBa NPUTAMAHHUKA PEYEHHSM, B SKMX MOBEIb 3allepedye
iCHYBaHHS HENPUHHATHOrO it Hboro (akry (9), BHUCIOBIIOE cBoe HeOaxkaHHs MupuThcs 3 HoBuHOKO (10) abo
HEMOXKJIUBICTh iICHYBaHHS cuTyallii B3araii (11), Hamp.:

(9) This cannot be by no means of reason [9: 167];

(10) It cannot be; thou dost but say ‘tis so [2: 558];

(11) King: Price you yourselves. What buys your company?

Rosaline: Your absence only

King: That can never be [6: 362].

VY nuTanbHUX pPEeUYeHHSX 13 JIECIOBOM can CTaBHThCS MiJl CyMHIB iCHYBaHHsS cuTyalii abo croci6 ii icHyBaHHs. B
yCiX 3HalIeHNX HaMu MpHKIanax B no3uuii [Spec, CP] BxHUBa€ThCs MUTANBHUIA oniepaTop fow, Hamp.:

(12) How can that be, when you have the voice of the King himself for your succession in Denmark? [10: 80].

MogansHe IIi€CIOBO must y 3anepeuHiii hopmi 3a0e3reuye peaizaliito 3HAUCHHS HeMONCIUBOCME ICHY8AHHS, OIHAK
Ha BiAMIHY Bi can y i (yHKIIi BOHO MIiCTHTh BIATIHOK Cy0’ €KTHBHOI OLIHKH, OCKUIBKH ICHYBaHHS HEMOXXJIHMBE U
HEMPUHHITHE caMe B PO3YMIiHHI MOBIIS, HAIIp.:

(13) In prison honest captain? This must not be [11: 13].

VY pedeHHsIX 31 CTBEP/KYBAIBbHOIO CEMAaHTHKOIO JIECIOBO must eKCIUTIKYE 3HAYCHHS Qamanizmy, HeMUuHyuyocmi
icHysanHs ICBHOI CUTYAIl1 1 11 HezsopomHocmi, HATIP.

(14) By my troth, George, I thank thee. But pish, what must be, must be [11: 12].

MoganeHi niecnoBa may i should BIATBOPIOIOTh 3HAUCHHS MONCAUBOCTNE 1 0008 A13K080CMI ICHY6AHHS BiIIOBITHO.
[Mpuknaay BXXUBaHHS LMX JI€CIIB HE € 0araToYnCeIbHUMH, HaIIp.

(15) Is love so light, sweet boy, and may it be that thou should think it heavy onto thee? [12: 95];

(16) So it should be, that none but Anthony should conquer Anthony but woe ‘tis so! [13: 476].

[ToBHO3HAUHE [i€CIOBO be TpAIULIEThCS TAKOK y PEUYEHHSX 31 3HAYCHHSM BONEGUSIGNIEHHS, NOOANCAHHS, JIe
CIOCTEpIraeThesl AbTEPHALIiSI MOAEINEH 13 rpaMaTHUKali30BaHUM €JIEMEHTOM /et, HATIp.:

(17) Let it be so, thy truth then be thy power [14: 293];

(18) Well hast thou spoken, cousin. Be it so [1: 254].

VY cyuacHiil TiHIBICTUYHIH JIiTepaTypi HEMae OJHO3HAYHOTO TPAKTYBAHHS pedeHb IbOro TUIly. CKIaJHICTh I[OTO
MMUTaHHS TIOJISATa€ B TOMY, IO JAaBHBOI'€PMAHCHKHH ONTAaTHB 3 TAKUMH XapaKTEPUCTHKAMU MaB CKIJIQJHY CMHUCIOBY
CTPYKTYpY, sIKa B TIEBHMX KOHTEKCTax HEHTpallizyBajacs 1 yXKHBamacs /sl MO3HAYeHHS MaHOyTHbOro yacy abo
iMneparuBa [15: 167]. 3 yacom TepMiH "onTaTHB" CTOCOBHO €KCIUTIKallii MOAAIbHOCTI B TepPMaHCHKUX MOBax Oyio
3aMiHEHO Ha CyO IOHKTHB (subjunctive mood). 3ayBaKuMO, 1110 3HAYCHHS N0OANCAHHS Ul CNOHYKAHHSA 00 Oii (TI00aKaHHS
IOCh 3pOOHTH) Ay)Ke ONU3bKi. Y CydacHHX CTYHIsIX PEUCHHs Ha 3pa3ok (17) BiIHOCATH JO PEYCHb 3 IMICPATHBHOIO
CEMaHTHKOI, BOHH ITO3HAYAIOTh ITOOAKaHH, CIIOHYKaHHS 110 1ii [16: 394], a peuenns (18) — mo cy0’ronkTHBa [ abo 10
CTauX BHpa3iB Ha 3pa3ok be happy, long live the king. IlpoaHanmizyeMO BHYTPIIIHIO CTPYKTYPY IMX PEYCHb, SKY
npezacTasiieHo sk (17°) 1 (18”) BixnosiaHo:

17y (18%)

SIK BUHO 3 MPUKIIAIB, pCUCHHS MAIOTh OJHAKOBY OYOBY, €MHOO BIIMIHHICTIO € CKJIaJ (PYHKIIIOHAIBHOI MPOCKITiT
CP, sixa Mapkye UIOKYTHBHY cuily pedeHHs o3Hakoro [Mood]. ¥V mpuxnazi (17°) BoHa MiCTHTh TpaMaTHKaIi30BaHHUMH
eIeMeHT lef, skuil oOupae KoMIUieMeHTOM (yHKIioHaNbHY mpoekilito TP 3 osnakoro [-Tense]. ¥ peuenni (187)
IJUIOKYTUBHHH MapKep BiJICYTHil, HATOMICTh Ai€ciioBO be 3a3Hae mepecyBy a0 mnpoekuii CP, oTpuMyrouu o3HaKy
[Mood]. 3anummocst TINBKA BU3HAYMTH, SIKMH caMe CIOCIO MPeNCTaBIeHO B IUX peUeHHsX. BBakaeMo, 110 B IbOMY
BUIIAJIKy TNpEACTAaBICHO HEHTpamizamifo iMmneparuBa il cy0’tonkTuBa. Jlis mocrae sik Oa)kaHa, 3 HEOOOB’SI3KOBUM
BTUIEHHSIM y JKHUTTS, BIJCYTHICTIO CIIOHyKaHHs a0 nii. OgHak 3a CHHTaKCHYHMM apaH)KyBaHHSIM KOHCTHTYEHTIB
PEYCHHS TSDKI€ J0 CTPYKTYPH iMIlepaTHBa 3 iHIIIAIBHOIO MMO3MINIEI0 JieciioBa (y BHIAIKY 3 [ef — TpaMaTHKaIi30BaHUM
niecioBoM). Y Hainiii BUOIpIN MPUKIaIH BXXHBAaHHS Cy0 ITOHKTHBA IPEBAJIIOIOTH HAJl pEYSHHSIMH 3 [ef y CITiBB1THOIICHH]
3:1, mo cBiAUUTH MpO HOro HEMOMIMPEHICTh B EK3UCTEHIIHHUX pEYeHHSX PaHHbOHOBOAHTJIIMCHKOrO IEpiofy.
[Ipokamaris iCHyBaHHS BUPAYKAEThCS 3a TOTIOMOI'0I0 CY0 IOHKTHBA, OCKLIBbKH crpuiiMaeThest MoBieM X VI-XVII cr. sk
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He3aJIeKHE BiJ] HOT'O, HEMiJBIacHe HOMY, SIK IOBHA MOKIPHICTh, NPUHHATTS CHUTyallii. Yci Li pedeHHs MICTATh
excruninuTHO (19) abo iMmtinuTHO (20) 3BEpHEHHS 10 BUIIUX CHJI, HATIP.:

(19) Be it as our Gods will have it [13: 381];

(20) Not for myself, Lord Warwick, but my son, whom I unnaturally shall disinherit. But be it as it may [1: 259].

MogansHe Ii€CTIOBO B APYTii YacTuHI npukiany (20) inmroctpye (atanizm, BIACTUBUM CBITOCIPHUIHHSITTIO JFOAUHY, T
3aJIeKHICTh Big BOJI MOTOWOIYHMX cwil. [IpupedeHicTh 10 caMe Takoro Iepediry iCHyBaHHs BiI4yBaeThCs B PEUCHHI
(21) 3a gomoMoroo MiAPSIHOTO peUeHHs IPUYMHH, HATIP. !

(21) That John may stand, then Arthur needs must fall; so be it, for it can not be but so [2: 582].

Jlexmapyroun iCHyBaHHS SK IIOCH HE3aJEe)KHE Bil HOro BOJII, MOBEIh NOBipse Bojii BceBumiaboro. Cy0’tOHKTHB
BUpa)Ka€ TAKOXK 3aJIKHICTh iICHYBaHHsI BiJl HAMIPIB 1HIIIOT JIFOJJHU, HATIIP.:

(22) Be it as thou dost say. Farewell a while [17: lines 298-299].

3 MosIBOIO B pedeHHi /et cUTyallisi 3MIHIOEThCS. 32 JaHUMH ICTOPUYHOI JIHI'BICTUKHM MOYATOK IpamaTukaiizanii et
npunagae Ha XV-XVI cr., Koy Horo BXXMBaHHS OPIEHTOBAHO HAa MOBIIS Ta HOro cTaBieHHs A0 curyauii. JlroquHa
ernoxu BinpopkeHHs TOYMHAE BIPUTH B CBOI CHJIM, OCMHCIIIOBATH CBiif BIUIMB HA HaBKOJIMIIHIHN CBIT, HATIp.:

(23) A Thursday, let it be — a Thursday tell her, she shall be married to this noble earl [18: 471].

VY npuxtani (23) Jlopn Kamyneri cam BU3HaYa€e MOJIIO i 9ac, KOJIM BOHA TIOBUHHA BiIOYTHCS.

Bapro 3a3HaunTH, MO Hama BHOIpKa MiCTHTh YOTHPH PEUYCHHS, B SKHX 3HAYCHHS iCHY6AHMsS aKTyalli3yeTbCs 3a
JIOTTOMOT OO0 1H(IHITHBA TOBHO3HAYHOT'O €K3UCTCHIIITHOTO JII€CIOBA, HATIP. :

(24) To be or not to be: that is the question [10: 63];

(25) To be thus is nothing, but to be safely thus — our fears in Banquo stick deep, and in his royalty of nature reigns
that which would be feared [2: 480].

Y npuxnazi (24) indiniTHB BUKOHYe (YHKIIIO miaMera peueHHs. Cy0’eKToM Hepioi YacTHHU peueHHs (25) € came
ICHYBaHHS, a JI€CIOBO MpEAMKye HOro xapakTepucTuky. Haramaemo, mio iH(QiHITHB TOTpeOye 10JaTKOBOI
¢yHKIIOHATBHOT Tpoekwii, oTxke, mo3uuis crenudikaropa TP y mepmiii yactuni pedenss (25) Oyne MicTuTH
¢yHKIioHaTBHY Tpoekiito TP2, Hamp.:

(25%) [TP1 [TP2 ec [T2’ [Tto [vP [v’[vbe [AdVP [Adv’[Adv thus]]]]I]IIT][T1" is' [vP [v’[v t' [VP [VP’[V t' [NP
[NP’[NP nothing]J1]11111]-

VY npuknazi (25’) IpoaeMOHCTPOBAHO CTPYKTYPY peueHHs micis o3eyuens (Spell-Out). OqHaK TO3HUINS MiIMETa €
JIEpUBATUBHOIO, W €JIEMEHT, SIKMH y Hili B)KUBA€ThCs, NMOBUHEH 3a3HABaTU IiepecyBYy Juisi rmepeBipku o3Haku [IPII
¢iniTHOT ¢uekcii B mpoekuii TP. [Ipormonyemo BBakaTi MiclieM THOpopKeHHs1 (yHKIioHambHOI mpoeknii TP2, ska
MICTHTD 1H(IHITUB, MO3MIIIO 30BHIIIHHOIO apryMeHTa Ji€ciioBa icHyBaHHsS — [Spec, VP]. ¥ oMy BUIIAIKY CTPYKTYPY
pedeHHs (257) 10 3aCTOCYBaHHS ONEpallii 036yuenHs NPEACTaBICHO K (26):

(26)

nothing

OTKe, MIECTIOBO ICHYBaHHS MOXE XapaKTEepU3yBaTHCS SK HeaKy3aTWBHE (i3 BHYTPIIIHIM apryMeHTOM) 32 YMOBH
HOro BXKMBaHHS B €K3UCTEHLIHHOMY PEYEHHI 3 EeKCIUIETHBOM 1 sK HeepraTHBHE (i3 30BHIIIHIM apryMeHTOM) HpHU
MIOBHO3HAYHOMY B)KMBaHHI. [Ipy 1IbOMY B OCTaHHBOMY BHIIAJIKY ITiTMETOM € BJIaCHa Ha3Ba, OCOOOBHMH 4YM BKa3iBHHI
3aliMeHHHK. [IOBHO3HAYHE Ai€CIOBO iCHYBaHHS MOXKE YCKIIaJHIOBATHCS MOJAIBLHUM Ji€CIIOBOM, CTaBJITYH MiJl CyMHIB
(axT icHyBaHHs npenMera abo, HaBIAKH, MiATBEPKYIOUH Horo. CTpyKTypHa opraHi3allis iMIepaTUBHUAX pedeHb 3 lef i
Cy0’IOHKTHBHHUX PEYeHb MalOTh OJHAKOBY OynoBY. Y MOBI paHHbOHOBOAHTJICHKOrO MEpiofy NMPEBAIOIOTh PEUCHHS
OCTaHHBOTO THUITY, OCKIJIbKH BOHH [TO3HAYATIH OakaHy, ajle He3aIeXKHY Bifl JIOIUHU 10, (haTaizM.
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Ilonxoeckaa M. B. Cmpykmypnsle 0codeHHOCHU PAHHEHO080AHITUIICKO20 IKZUCMEHWUOHATLHO20 NPEO0NHCEHUSA C
ROJIHO3HAYHBIM 211a20710M 10 be.

Cmamus nocesuena ananuzy CmpyKmypvl paHHeHOB0AH2IUNICKO20 NPeONloACEHUs C NOTHOZHAYHbIM 211A2010M to be ¢
nosuyuil eenepamugnou epammamuxu. ObocHosvl6aemcs ynompeobuenue onpeoeieHHbiX UMEHHbIX (hpas 6 no3uyuu
nooedcawe2o IMux npeodiodCcenull, UCCIeOYIOMCsL 2IAGHbLE CIYUAU YCIONCHEHUS CIPYKIYPbl IK3UCIMEHYUOHATbHO2O0
NPeON0ANCEHUS MOOATLHIMU 2NIA20NAMU, OOBIACHAEMCS CIMPYKIMYPHASL OP2AHU3AYUSL UMNEPAMUBHBIX Npednodcenull ¢ let
U CYObIOHKMUBHBIX NPEOOJCEHUL, KOMOPble UMEIOM 00UHAKO80e CIpoenue 00 YnompeOieHus onepayuy 036y4uGanus.

Polkhovs'ka M. V. Structural Peculiarities of Early New English Existential Sentences with Full Verb to Be.

The article analyzes the structure of Early New English existential sentences with the full verb to be from the
standpoint of view of the generative grammar. It gives the scientific proof for the usage of definite noun phrases in
the subject position, investigates the main conditions of existential sentences structure complication by means of
modals, and explains the structural organization of imperative sentences with let and subjunctive sentences which
have the same structure before spell-out operation.
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